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80.
Enciklika svetega očeta Pija X. „Pieni l’animo“, poslana dne 28. julija 1906 itali

janskim nadškofom in škofom.
Častitljivim bratom nadškofom in škofom Italije

PIJ X., PAPEŽ.
Častitljivi bratje !

Pozdrav in apostolski blagoslov!

Srce Nam je  polno vzveličavnega strahu pred strogim 
računom, ki ga bomo morali dajati poglavarju pastirjev 
Jezusu Kristusu o čredi, ki Nam jo je  izročil, in vse dni 
življenja Nas mori skrb, da obvarujemo, kolikor je mo
goče, vernike pred pogubnim zlom, ki tlači dandanes 
človeško družbo. Zato se Nam zdi, da veljajo Nam pre
rokove besede : K l i č i ,  ne  j e n j a j ,  k a k o r  t r o b e n t a  
p o v z d i g u j  svo j  g l a s !  (Iz. 58, 1). In Mi opozarjamo, 
prosimo, opominjamo zdaj ustmeno, zdaj pismeno, izpod- 
bujamo pred vsem gorečnost Svojih bratov v pastirski 
službi, da čuje vsak prav skrbno nad delom črede, ka
teremu ga je  Sveti Duh dal za predstojnika.

Zelo resni in tehtni so razlogi, ki Nas nagibljejo, 
da povzdignemo zopet Svoj glas. Gre zato, da obrnemo 
Vašo pozornost in izpodbudimo Vašo pastirsko gorečnost 
proti neredu, čigar pogubne učinke že gledamo ; ako pa 
se korenina popolnoma ne iztrebi, se bodo pokazale v teku 
let še žalostnejše posledice. — Pred Seboj imamo pisma 
mnogih izmed Vas, častitljivi bratje, pisma, polna bridkih 
solz, ki ž njimi obžalujete duha u p o r n o s t i  in n e o d 
v i s n o s t i ,  ki se pojavlja tupatam med duhovniki. — Kes 
strupeno ozračje kuži dandanes daleč na okrog duhove. 
Smrtonosne posledice je  opisal že sv. apostol Juda : T i
s k r u n i j o  s v o j e  m e s o ,  z a n i č u j e j o  pa  g o s p o s t v o
111 p r e k l i n j a j o  v e l i č a s t v o  (Jud. 8); poleg največje

izprijenosti torej še očitno zaničevanje oblasti in oseb, ki 
jo  izvršujejo. Da pa prodira ta duh v svetišče samo in 
kuži one, ki naj bi o njih posebno veljale besede Pridi
garjeve: N j i h  r o d  j e  p o k o r š č i n a  in l j u b e z e n  
(Pridig. 3, 1), to Nas žalosti neizmerno. — Zlasti med 
mladimi duhovniki dela ta nesrečni duh mnogo škode. 
Med njimi sc širijo celo o bistvu pokorščine novi, graje 
vredni nauki. Še žalostnejše je, da si iščejo pristašev teh 
načel bolj ali manj na skrivaj med mladeniči, ki se 
pripravljajo v semeniščih na duhovski poklic, kakor da 
bi si hoteli za časa pridobiti novincev za zbirajoče se čete 
upornikov.

Častitljivi bratje! Naša dolžnost je, govoriti Vam na 
srce, da se trudite brez obotavljanja pogumno in stano
vitno, zatreti to slabo seme, ki more postati vir pogubnih 
posledic. Sv. Duh Vas je  postavil, spominjajte se tega, 
da vladate. Spominjajte se zapovedi, ki jo je  dal sv. Pavel 
Titu: S v a r i  z vso o b l a s t j o !  N i h č e  n a j  te ne  za
n i č u j e !  (Tit. ‘2, 15). Zahtevajte od duhovnikov in kle
rikov ono pokorščino, ki so jo dolžni sicer vsi verniki, 
ki je  pa za duhovnike poglavitni del njihovih svetili 
dolžnosti.

Da pa zabranite že od početka naraščanje števila 
teli upornih duhov, imejte, častitljivi bratje, pred očmi 
apostolov opomin : K ok  ne p o k l a  da j  n i k o m u r  p r e 
n a g l o !  (I. Tim. 5, 22). Lahkomiselno pripuščanje k sv. 
redom m n o ž i  š t e v i l o  o s e h  v svetišču, ne  mn o ž i  
p a  v e s e l j a .  — Znano Nam je, da se po nekaterih 
mestih in škofijah ni pritoževati o pomanjkanju duhovnikov, 
da, število teh presega z daleka potrebe vernikov. Oh, 
častitljivi bratje, čemu vendar tako pogosto pokladate roke V
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Pomanjkanje duhovnikov samo ne more biti zadosten 
razlog, da sc prenaglite v tako tehtni zadevi; tam pa, 
kjer je  duhovnikov čez potrebo, ne oprosti prav nič od 
najnatančnejše previdnosti in naj večje strogosti pri izbi
ranju onih, ki naj dosežejo duhovniško čast. Tudi siljenje 
prosilcev ne pomanjša krivde tolike lahkomiselnosti. Du
hovništvo, ki ga je  postavil Jezus Kristus v večni blagor 
duš, vendar ni obrt ali kakršnasibodi človeška služba, 
ki bi se je  mogel poprijeti vsakdo iz kakršnegakoli raz
loga. Škofje naj torej pripuščajo k sv. redom, ne kakor 
žele ali zahtevajo prosilci, temveč z ozirom na potrebo 
škoiij, kakor terja tridentinski cerkveni zbor. Kadar pa 
pripuščajo, morajo izbrati one, ki so res sposobni, zavrniti 
pa vse, ki kažejo nagnenja, nasprotna duhovskemu po
klicu, pred vsem nebrzdanost in napuh duha, k i j e  njen vir.

Da pa ne bo manjkalo mladeničev, sposobnih za 
sveto službo, ponavljamo, častitljivi bratje, in povdarjamo 
nekaj, kar smo že večkrat priporočali : to je  Vaša sveta 
dolžnost, ki Vas vežo pred Bogom, da nadzorujete in po
spešujete z naj večjo skrbjo dober razvoj Svojih semenišč. 
Take duhovnike hote imeli, kakršnih si bote vzgojili.
Za to stvar je  prevažno pismo Našega modrega prednika 
z dne 8. decembra 1902, ki je, rekli bi, oporoka njego
vega dolgega papeževanja. Ničesar ne pristavljamo; kli
čemo Vam le v spomin one predpise in gorko priporo
čamo, da se kar najhitreje izvedejo Naša naročila, ki jih 
je  izdala sveta kongregacija škofov in redovnikov v zadevi 
koncentracije semenišč, zlasti onih za modroslovnc in 
bogoslovne nauke, da dosežemo toli koristno ločitev deških 
in duhovskih semenišč in potrebno izobrazbo duhovnikov, 
ki ni manjšega pomena.

Semeniščem naj sc vestno ohrani njim lastni duh 
in naj imajo i z k l j u č n o  namen, pripravljati mladeniče 
na vzvišeno nalogo Kristusovih služabnikov, ne pa na 
posvetne poklice. Modroslovni in bogoslovni in drugi so
rodni nauki, zlasti proučevanje svetega Visum, naj se 
ravnajo po predpisih svete stolice in po nauku sv. Tomažu, 
ki ga je  tolikokrat priporočal Naš prednik in Mi v apo
stolskem pismu z dno 23. januarja 1904. Škofje naj na
tanko nadzorujejo profesorje in njih nauke, naj opozarjajo 
na njih dolžnost one, ki bi sledili nevarnim novotarijam, 
naj odstranijo brezobzirno iz učiteljske s'užbe vse, pri 
katerih je  bil opomin brez vspeha. — Javna vseučilišča 
obiskovati je dovoljeno mladim klerikom le iz tehtnih 
razlogov in ob največji opreznosti in previdnosti škofov.
— Popolnoma /ubranjena pa naj bo semeniščanom ude
ležba pri zunanji agitaciji. Zato prepovedujemo brati 
časnike in časopise, izvzemši one, ki se bodo po svojih 
zdravih načelih zdeli škofu primerni za izobrazbo gojencev.
— Z največjo odločnostjo in čuječnostjo naj se vzdržava 
disciplinarni red. Slednjič mora biti v vsakem semenišču 
duhovni voditelj, mož izredno moder in izkušen na potu

krščanske popolnosti, ki naj z neutrudno skrbnostjo vzgaja 
mladeniče v zdravi pobožnosti, ki je  poglavitni temelj 
duhovskega življenja. — Častitljivi bratje! Ako bote 
ravnali vestno in stanovitno po teli pravilih, smete zavestno 
upati, da bote videli duhovski naraščaj, ki bo Vaše 
veselje in Vaš venec.

Toda nepokorščina in neodvisnost, ki jo obžalujemo, 
sega pri nekaterih mladih duhovnikih mnogo dalje in 
povzroča mnogo večjo škodo. Nekateri so tako polni 
slabega duha, da ga, z zlorabo svete pridigarske službe, 
zagovarjajo in oznanjujejo odkrito, v pogubo in pohuj
šanje vernikov.

Že dne 31. julija 1894 je  opozoril Naš prednik po 
sv. kongregaciji škofov in redovnikov ordinarije na to 
resno zadevo. Določbe in pravila tega papeževega pisma 
vzdržavamo in obnavljamo ter po njih obvezujemo škofe 
v vesti, da ne bi o nobenem veljale besede proroka Nu- 
huma: Z a s p a l i  so t v o j i  p a s t i r j i .  (Nah.3,18). Nihče 
ne more pridigati, ako ni bilo njegovo življenje, znanje 
in vedenje prej preizkušeno. (Cone. Tri d. Sess. V. cap. 2. 
de reform.). Duhovnikom tujih škoiij se naj ne dovoli 
pridigati brez izpričevala njihovega škofa. Kaj naj se 
pridiga, to je označil božji Vzveličar, rekoč: Oz n an j nj te  
e v a n g e l j !  (Mark. 6, 15) . . .  U č i t e  j i h  i z p o l n j e 
va t i  v se,  k a r  sem v a m  n a r o č i l !  (Mat. 28, 20). Ali 
po razlagi tridentinskega cerkvenega zbora: „Oznanjujejo 
naj, katerih grehov se morajo varovati, kako čednostmi 
živeti, da se rešijo večnega ognja in dosežejo nebeško 
slavo“. (Cone. Tri d. 1. cit.). — Zato proč s pridižnice s 
stvarmi, ki sodijo v časnike in v akademične dvorane, 
ne pa na sveti kraj ! Nravne pridige imajo prednost pred 
konferencami, ki so, da ne rečemo preveč, neplodne. Go
vori naj sc ne v p r e g o v o r i j i v i b  b e s e d a h  č lo 
v e š k o  m o d r o s t i ,  t e m v e č  v i z k a z o v a n j u  d u h a  
in  moči .  (1. Kor. 2, 4). Poglavitni vir za pridige hodi 
torej sveto Pismo, ne kakor ga tolmači zasebna sodba, 
često zaslepljena od strasti, temveč kakor ga učijo izro
čitve cerkve, in kakor ga razlagajo sv. očetje in cerkveni 
zbori.

Po teh načelih sodite, častitljivi bratje, one, ki jim 
izročate službo oznanjevanja božje besede. In ako vidite, 
da je  kdo zapustil ta načela, da mu je  bolj na srcu lastna 
stvar, kakor stvar Kristusova, da išče bolj pohvale sveta, 
kakor vzveličanja duš, ga opomnite, kaznujte! Če to ne 
pomaga, ga odstranite neizprosno iz službe, ki je očividno 
ni vreden ! To čuječnost in ostrost morate kazati tem 
bolj, ker je služba oznanjevanja božje besede Vaša, je  
poglavitni del Vaše škofovske službe. Ako jo opravlja kdo 
drug, jo opravlja v Vašem imenu, na Vašem mestu. Vi 
ste torej odgovorni pred Bogom za to, kako sc lomi ver
nikom kruh božje besede. — Da se izognemo za Svojo 
osebo vsaki odgovornosti, naznanjamo in nalagamo vsem
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Ordinarijem, da zavrnejo ali suspendirajo po ljubeznivem 
opominu, tudi med govorom, vsakega pridigarja, bodisi 
svetni duhovnik ali redovnik, ki se ne ravna natanko po 
ukazih omenjene instrukeijc, izdane po sv. kongregaciji 
skofov in redovnikov. Bolje je, da se verniki zadovoljijo 
s samo homilijo ali razlago katekizma, ki jim jo podaja 
domači župnik, kakor da so prisiljeni poslušati pridige, 
ki rodi več slabega, ko dobrega.

Še drugje se pojavlja med mlajšimi duhovniki na- 
gnenje, da priznavajo in zagovarjajo popolno prostost od 
Jarma zakonite oblasti, to je  tako imenovana krščanska 
ljudska akcija. Ta akcija sama po sebi no zasluži graje, 
tudi ne vodi po svoji naravi do zaničevanja oblasti. Ne! 
Toda mnogi so jo  napačno umeli in so se svojevoljno 
oddaljili od navodil, ki jih je  dal za njeno pravo po
speševanje Naš nesmrtni prednik.

Govorimo, vedite, o instrukciji, ki jo je  za krščansko 
ljudsko akcijo izdala po naročilu Leona XIII. sv. kon
gregacija za izredne cerkvene zadeve dne 27. januarja 
1902, in ki se je poslala Vam vsem, da jo  izvedete v 
svojih škofijah. — To instrukcijo vzdržavamo tudi Mi in 
obnavljamo z Našo popolno oblastjo njene ukaze, vse in 
vsakega posebe. Prav tako potrjujemo in obnavljamo vse 
druge predpise, ki smo jih Mi sami izdali v tej zadevi 
v Motu proprio z dne 18. decembra 1903 „De populari 
actione Christiana moderanda“ in v okrožnici Našega lju
bega sina kardinala državnega tajnika z dne 28. jul. 1904.

8 pogledom na ustanovitev in urejevanje listov in 
časopisov se mora duhovščina vestno držati predpisov 42. 
dena apostolske konstitucije „Officiorum“ (25. januarja 
1897) : „Duhovnikom je zabranjeno prevzeti brez škofo
vega dovoljenja uredništvo listov in časopisov.“ — Prav 
tako ne more izdati brez škofovega dovoljenja nobeden 
duhovnik kakega spisa, bodisi verske ali nravstvene vše
čne, bodisi zgolj tehničnega značaja. Pravila in poslovni 
red novih krožkov in društev mora prej pregledati in 
odobriti škof. Konferenc o krščanski ljudski akciji ali o 
drugih predmetih ne more imeti brez dovoljenja dotičnega 
à o fa  nobeden duhovnik ali klerik. - Govorjenje, ki 
Vzbuja v ljudstvu mržnjo do višjih slojev, je  nasprotno 
duhu prave krščanske ljubezni in se mora smatrati kot 
tako. — Obsojati se mora tudi v katoliških publikacijah 
vsak izraz, ki zasmehuje v duhu nezdrave novotarije 
Pobožnost vernikov, govori o novih smerih krščanskega 
življenja, o novih smerih Cerkve, o novih zahtevah mo
dernega duha, o novem socialnem poklicu duhovščine, o

novi krščanski prosveti in o sličnih stvareh. — Hvalevredno 
je  sicer, da gredo duhovniki, zlasti mlajši, med ljudstvo, 
a vendar morajo delovati v dolžni pokorščini do oblasti 
in do ukazov cerkvenih predstojnikov. Ako se bavijo v tej 
pokorščini s krščansko ljudsko akcijo, mora biti njih vzvi
šeni namen iztrgati ljudstvo iz nevednosti v duhovnih 
in večnih resnicah in ga s skrbno ljubeznijo navajati na 
pot poštenega in čednostnega življenja, potrjevati odrasle v 
veri, odstranjujoč nasprotne predsodke, in jih utrjevati v 
krščanskem življenju, pospeševati med katoliškimi lajiki 
one naprave, ki se zde res uspešne za nravni in gmotni 
napredek ljudstva, braniti pred vsem načela evangeljske 
pravičnosti in ljubezni, v kateri se zedinjajo vse pravice 
in dolžnosti družabnega življenja. . .  Toda pomnijo naj, 
da je  duhovnik tudi med ljudstvom božji služabnik in 
mora ohraniti neodmadežan ta svoj značaj ; zakaj postavljen 
je  na čelo svojim bratom z a v o l j o  duš.  (Sv. Greg, Vel., 
Reg. past. II, 7). Delo za ljudstvo, ki se oddalji od du- 
hovskega dostojanstva v škodo cerkvenim dolžnostim in 
disciplini, zasluži ostro grajo.“ (Ep. encycl., 8. Dec. 1902).

Sploh pa, častitljivi bratje, da izdatno omejimo blodno 
ideje in razširjanje duha neodvisnosti, prepovemo od danes 
za naprej po Naši oblasti vsem klerikom in duhovnikom, 
pristopiti društvom, ki so neodvisna od škofov. Posebe 
pa povdarjamo, da je klerikom pod kaznijo nesposobnosti 
za svete rede, duhovnikom pod kaznijo suspenzije ipso 
faeto a divinis prepovedano, vpisati se v društvo „Lega 
democratica nazionale“, čigar program se je  izdal dne 
20. oktobra 1905 v Rimu-Torette, pravila pa so se brez 
pisateljevega imena natisnila v Bologni pri pripravljalnem 
odboru, tudi 1. 1905.

To 80 predpisi, ki jih moramo dati z ozirom na se
danje stanje italijanske duhovščine in jih je  v tako važni 
zadevi terjala od nas apostolska služba. — Preostaje še, 
da iznova izpodbudimo Vašo apostolsko gorečnost, častit
ljivi bratje, da izvršite naše odloke v svojih škofijah hitro 
in popolno. Zabranite zlo, kjer se še ne pojavlja; zadušite 
ga hitro, kjer se poraja; kjer se je  pa žalibog že vkore- 
ninilo, ga iztrebite z močno, odločno roko. To dolžnost, 
ki Vas veže v vesti, Vam nalagamo in prosimo Boga, da 
Vam podeli potrebnega duha modrosti in srčnosti. V ta 
namen Vam podelimo iz dna srca apostolski blagoslov.

V Rimu pri sv. Petru, dne 28. julija 1906, v tretjem 
letu Našega papeštva.

Pij X. papež.
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81.

De religiosorum sodalitatibus nisi consulta Apostolica Sede non instituendis.

PIVS PP. X
Motu proprio.

D ei providentis benignitatem, opportune Ecclesiae 
temporibus subvenientem, cum alia multa ostendunt, tum 
hoc praeclare, quod veteribus religiosorum Ordinibus ob 
conversionem publicarum rerum dispersis afflictisque, nova 
instituta accessere, quae professionem religiosae vitae re
tinendo, ingravescentibus Christiani populi necessitatibus 
multipliciter deserviunt. Illas hoc loco, ut apparet, utriusque 
sexus Familias dicimus, proprio et titulo et habitu distinctas 
easdemque solo simplicium votorum aut nullo id genus 
vinculo adstrictas, quarum sodales, licet in plures distri
buti domos, eisdem tamen legibus ac sub uno summo 
praeside omnes vivunt, eo proposito ut perfectionem vir
tutis ipsi assequantur, seque proximorum causa in variis 
religionis aut misericordiae operibus exerceant. Profecto 
sodalitatum istiusmodi, tam bene de Ecclesia deque ipsa 
civili societate merentium, sperandum est, numquam de- 
futurain copiam : hodieque libet agnoscere, usque adeo 
eas increbuisse, ut nullum videatur esse ministrandae 
caritatis Christianae genus, quod illae reliquum fecerint. 
Verum tamen, quae est humanae conditionis infirmitas, ex 
ipsa ista talium sodalitatum frequentia, nisi temperatio 
aliqua iuris accesserit, fieri non potest quin aliquando 
sacrae disciplinae perturbatio quaedam oriatur et confusio. 
Itaque ad hoc avertendum incommodum plura iam Apostolica 
Sedes edixit ; nominatimque cavit, ne ibi sodalitas nova 
conderetur, ubi per alias iam conditas necessitatibus locis 
satis consultum esset ; neve ulla usquam sineretur instuitui, 
quae aut redditibus careret, ad sodalium victum necessariis, 
aut quidquam minus decorum in titulo, in habitu, in opere 
exercendo prae se ferret. Praeterea Sacrum Consilium 
Episcoporum et Regularium negotiis praepositum nonnulla 
praescripsit antea servanda, quam hae sodalitates earum- 
que constitutiones approbatione aut laude Sedis Apdstolicae 
honestarentur. At vero experimentis compertum est, nondum 
per has praescriptiones satis esse provisum, ne sodalitates 
ab suis exordiis in eo statu collocentur, unde postea, quum

Apostolicao Sedis comprobatio erit assequenda, debeant 
magno saepe cum detrimento recedere. Quare, de eiusdem 
Sacri Consilii sententia, haec Nos quae infra scripta sunt, 
motu proprio statuimus :

I. Nullus Episcopus aut cuiusvis loci Ordinarius, nisi 
habita Apostolicae Sedis per litteras licentia, novam alteru
trius sexus sodalitatem condat aut in sua dioecesi condi 
permittat.

II. Ordinarius, huius licentiae impetrandae gratia, 
Sacrum Consilium Episcoporum et Regularium negotiis 
praepositum adeat per libellum supplicem, quo haec do
cebit: quis qualisque sit novae sodalitatis auctor, et qua 
is causa ad eam instituendam ducatur; quibus verbis 
conceptum sit sodalitatis condendae nomon seu titulus ; 
quae sit forma, color, materia, partes habitus a novitiis 
et professis gestandi ; quot et quaenam sibi opera sodalitas 
assumptura sit; quibus opibus tuitio eiusdem contineatur ; 
an similia in dioecesi sint instituta, et quibus illa operibus 
insistant.

III. Accepta .Sacri Consilii venia, nihil iam obstabit, 
quominus Ordinarius novam sodalitatem instituat aut institui 
permittat, eo tamen titulo, habitu, proposito cctorisque 
rebus ab ipso Sacro Consilio recognitis, probatis designa- 
tisve : quae nunquam deinceps, nisi eodem consentientc, 
immutari licebit.

IV. Conditae sodalitatis constitutiones Ordinarius re
cognoscat : verum ne prius approbet, quam eas ad normam 
eorum, quae Sacrum Consilium in hac causa decrevit, exi
gendas curaverit.

V. Instituta sodalitas, quamvis decursu temporis 
in plures dioeceses diffusa, usque tamen, dum pontificiae 
approbationis aut laudis testimonio caruerit, Ordinariorum 
iurisdictioni subiaeeat, ut Decessoris Nostri constitutione 
„Conditae“ sancitum est.

Quae vero per has litteras decreta sunt, ea Nos 
rata et firma esse volumus, contrariis quibusvis minime 
obstantibus.

Datum Romae apud S. Petrum dic XVI. Iui i i anno 
MCMVI, Pontificatus Nostri tertio.

Pius PP. X.
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Sanctissimi Domini nostri Pii divina providentia Papae X. Epistola Encyclica ad 
Archiepiscopos et Episcopos Galliae.

VENERABILIBVS FRATRIBVS 
ARCHI EPISCOPIS ET EPISCOPIS GALLIAE

PIVS PP. X.
VENERABILES FRATRES 

SAL VTEM ET APOSTOLICA^ BENEDICTIONEM.

Gravissimo officii munere defungimur, coque iam- 
dudum vobis debito, quibus post latam legem de Gal
licae Reipublicae Ecclesiaeque discidio edicturos Nos tem
pori significavimus, quid ad tuendam conservandamque 
istic religionem facto opus esse arbitraremur. Equidem 
exspectationem desiderii vestri ut produceremus usque 
adhuc, non modo magnitudo et gravitas buius causae 
fecit, sed illa etiam singularis caritas, qua vos vestraque 
omnia, pro immortalibus nationis in Ecclesiam meritis, 
prosequimur. — Damnata igitur, ut debuimus, improba 
lege, id considerare diligentissime coepimus, ullamnc de
mum eiusdem praescripta legis relinquerent Nobis facul
tatem ita ordinandae in Gallia religiosae rei, ut sacrosancta 
Principia quibus Ecclesia nititur, nihil detrimenti caperent. 
In quo visum Nobis est, vos etiam Galliae Episcopos ad
hibere in consilium universos ; indictoque vestro omnium 
conventu hoc ipsum vobis maxime, de quo consultaretis, 
mandavimus. Nunc autem, cognitis consultis vestris, exqui
sitis complurium Cardinalium sententiis, re diu et multum 
Nobiscum meditata, magnisque precibus implorato Patre 
luminum, omnino videmus faciendum, ut quod ipsi fere 
ad unum omnes consuistis, idem Nos Apostolica auctori
tate confirmemus. Itaque de consociationibus civium, quales, 
divini cultus exercendi causa, lex constitui iubet, sic de
cernimus, nullo eas pacto conflari posse, quin sanctissima 
111 ra, quae ad vitam ipsam Ecclesiae pertinent, violentur.

Dimissis vero consociationibus istis, quas probare Nos 
fluidem conscientia officii prohibemur, opportunum videri 
Potest experiri, an liceat, earum loco, aliquod aliud institui 
consociationum genus, quod simul legitimum sit et cano- 
uicum, atque ita laboriosissima, quae imminent tempora, 
catholicis Gallis defendere. Profecto tam sollicitos atque 
anxios ista Nos tenent, ut nihil magis; atque utinam spes 
affulgeat, si non bona, at aliqua tamen, posso Nos, divino 
salvo iure, id inire experimenti ut dilectos filios tantorum 
uialorum metu liberemus. At quoniam, hac manente lege, 
spcs istiusmodi nulla ostenditur, istud alterum consociatio
num tentare genus, negamus fas esse, usque dum legitime 
certoquc non constiterit, divinam Ecclesiae constitutionem, 
atque immutabilia Romani Pontificis ct Episcoporum iura,

corumque in bona necessaria Ecclesiae, praecipue templa, 
potestatem, incolumia per consociationes easdem et tuta 
semper fore: contrarium velle Nos, nisi religionem officii 
deserendo, atque interitum Ecclesiae Gallicae conficiendo, 
non possumus.

Restat, Venerabiles Fratres, ut vos, omni utentes 
ope, quacumque vos iura civitatis uti siverint, disponendo 
instruendoque religioso cultui operam detis. Nec vero hac 
tanta in re tamque ardua passuri sumus Nostras desiderari 
partes. Utique licet absentes corpore, cogitatione tamen 
atque animo vobiscum erimus, vosque consilio atque auc
toritate opportune iuvabimus. Quapropter animose suscipite, 
quod, suadente Ecclesiae patriaeque vestrae amore, impo
nimus vobis onus : ceterum conquiescite in bonitate pro
videntis Dei, cuius tempestivum auxilium non defuturum 
Galliae, omnino confidimus.

Iamvero quibus criminationibus religionis hostes de
creta haec mandataque Nostra sint excepturi, non difficile 
est prospicere. Contendent persuadere populo : nequaquam 
Nos Ecclesiae Gallicae salutem spectasse tantum ; aliud 
etiam, alienum religione, habuisse propositum : invisam 
Nobis esse in Gallia formam Reipublicae, eiusque evertendae 
Nos gratia velificari studiis partium: ea Nos abnuisse Gallis 
quae non invite Apostolica Sedes aliis concessisset. Ista 
Nos et similia, quae, ut licet e certis quibusdam indiciis 
cernere, late ad irritandos animos spargentur in vulgus, 
iam nunc indignando denuntiamus esse falsissima, ve- 
strumque, Venerabiles Fratres, et bonorum omnium erit 
redarguere, ne scilicet imperitos ignarosque decipiant. — 
Nominatila vero quod ad illud attinet, faciliorem se alibi 
Ecclesiam impertivisse in causa simili, monstretis oportet, 
hoc cam fecisse, quum diversa prorsus verterentur mo
menta rerum, quumque praesertim divinis Hierarchiae 
rationibus aliquo saltem modo consultum esset. Quod si 
quaepiam civitas ita ab se segregavit Ecclesiam, ut plenam 
ei communis libertatis copiam fecerit, liberumque in pro
pria bona arbitrium reliquerit, non uno quidem nomine 
iniuste se gessit, sed tamen in conditione Ecclesiam col
locasse dicenda est non omnino intolerabili. Verum multo 
secus agitur hodie res in Gallia : ubi iniustae huius legis 
conditores instrumentum sibi comparasse non tam ad se
parandam a Republica Ecclesiam quam ad opprimendam 
videntur. — Ita, studia pacis professi, concordiaimpic pol
liciti, inferunt religioni bellum atrox, iniectisquc acerrimarum 
contentionum facibus, cives cum civibus committunt, «pianta 
cum pernicie ipsius reipublicae, nemo non videt. Stude
bunt profecto certaminis huius et eorum quae secutura



sunt, malorum in Nos transferre culpam. Sed quisquis 
facta sincero indicio aestimaverit, quae Ipsi etiam in Lit
teris Eneyclieis „ Vehementer Nos“ attigimus, diiudicabit, 
utrum Nos reprehendendi simus qui, alias ex aliis per
pessi iniurias toleranter, dilectae nationis causa, ad ulti
mum coacti sanctissimos Apostolici officii transire terminos, 
negavimus posse; an potius tota in eis culpa resideat, 
qui catholici nominis invidia ad haec usque extrema pro
vecti sunt.

At enim catholici ex Gallia homines, si vere suum 
Nobis obsequium studiumque praestare volent, ita pro 
Ecclesia contendent, quemadmodum eos monuimus, con
stanter nimirum ac fortiter, nihil tam em seditiose violen- 
terque faciendo. Non vi, sed constantia, tamque in arce 
iustitiae collocati, frangent aliquando inimicorum contu
maciam: intelligant vero, quod diximus iam iteruinque 
est dicendum, ad hanc se victoriam nisuros frustra, nisi 
summa inter se coniunctionc in tutelam religionis conspi- 
rarint. Nostram habent de nefastae legis usu sententiam : 
sequantur, ut oportet, volentibus animis; et, quidquid quis
que de hac ipsa re adhuc disputando tenuit, caveant, 
obsecramus, ne quis quem propterea offendat, quod melius 
viderit. Quid consentientium voluntatum connexarumque

virium contentio possit, mature capiant ex adversariis do
cumentum; et quo pacto his licuit nequissimam civitati 
imponere atque inurere legem, eodem nostris tollere eam 
licebit et exstinguere. — In tanto Galliae discrimine, si 
quidem universi omnes, quotquot maximum patriae bonum 
summa sibi ope tuendum putant, Nobiseum et cum Epi
scopis suis et inter se coniuncti, pro religione, quo modo 
opus est, elaborabunt, non solum non desperanda Ecclesiae 
Gallicae salus est, sed sperandum brevi fore, ut ad digni
tatem prosperitatemque pristinam resurgat. Nos, quin 
Nostris satisfacturi sint praescriptionibus et votis, minime 
dubitamus: interea divinam benignitatem conciliare vobis 
omnibus, patrocinio confisi Muriae Immaculatae, impense 
studebimus.

Auspicem caelestium munerum ac testem paternae 
benevolentiae Nostrae, Vobis, Venerabiles Fratres, univer
sae« >ue Gallorum genti Apostolici»» benedictionem aman
tissime impertimus.

Datum Itoniae apud S. Petrum, dic X. Augusti, in 
festo Sancti Laurentii Martyris, anno MCMVI, Pontificatus 
Nostri quarto.

Pivs PP. X.
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Indictio et convocatio Synodi provincialis.
Eminentissimus Dominus loannes Bapt. Katschthaler, 

8. R. E. Cardinalis Presbyter, Princeps - Archiepiscopus 
Salisburgensium et provinciae ecclesiasticae Salisburgensis 
Metropolita, edicto convocationis de die 16. Iulii 1906 
Synodum provincialem in festo Translationis Sancti Ru
perti, Patroni Primarii Ecclesiae Metropolitanae, die vice
sima quarta mensis Septembris huius anni Salisburgi in 
ecclesia Metropolitana inchoandam decrevit et indixit.

Quia res est sat gravis momenti et magni ponderis, 
monemus, ut observentur, quae in Caeremoniali Episcoporum 
(Lib. I. cap, XXXI. num. 4.) circa Synodum provincia
lem celebrandam praescribuntur: „Tribus proximis diebus 
Dominicis ante dictam diem“, (qua Synodus inchoabitur, 
Dominica proinde secunda, tertia et quarta Septembris) 
„conveniens erit, si tam in ipsa ecclesia Metropolitana per 
concionatorcm quam in singulis paroehial i bus per paro
chum iterum atipie iterum denuntietur, populique fideles 
ad devotionem, orationes, i ei un i a, sacramentum Poeni
tentiae, sanctissimae Eucharistiae sumptionem aliaque pia 
opera adhortentur ; ut actio huiusmodi Deo opitulante dig
num sortiatur exordium felicemque et fructuosum pro
gressum et exitum habeat.“

Insuper praescribimus, respectu habito ad litteras, 
Salisburgi die 23. Augusti 1906 editas de eis, „quae 
agenda sint quoad Synodum provincialem Salisburgi cele
brandam“, ut a Dominica secunda Septembris usque ad 
finem Synodi provincialis in omnibus Missis, quando ru
bricae id permittunt, addatur Collecta e Missa votiva de 
Spiritu Sancto. *

Per idem tempus tum Dominicis tum diebus feria- 
libus post Missam principalem Sacerdos cum fidelibus 
recitet versiculum et orationem ad Spiritum Sanctum : 
„Pridi sveti Duh . . . .  O Bog, ki si srca . . . .  (Komm 
heil. Geist . . . .  0  Gott, der du die Herzen deiner Gläu
bigen . . . . ) ,  adiungens „Pater nostcr“ et „Ave Maria“.- 

Pridie ante inchoationem Synodi Dominica quarta 
Septembris, hora duodecima post consuetum eampanae, ad 
salutationem angelicam indicandam, signum statim in om
nibus totius Dioecesis ecclesiis parochialibus pulsentur per 
quinque minutas omnes eampanae.

Marburg!, die 29. Augusti 1906.
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84.
X X V II. Generalbericht der .Hsterreichischen Gesellschaft vom Raten K reup."

W o » ,  B n n desp räsid iu :»  der unter dem Allerhöchste»  
Protektorate stehenden „Österreichischen Gesellschaft vom  N oten  
Kreuze" ist der 2 7 .  G eneralbericht für d as G eschäftsjahr 1 9 0 5  
anher m it dem Ersuchen überm ittelt w orden , daß dieser Bericht 
»n  D ivzesanb la tte  kurz besprochen werde.

F ü r  die hochwürdige Seelsorgegeistlichkeit, welche auch 
A nerbietungen hinsichtlich patriotischer und h um anitärer M i t 
wirkung an der fre iw illig en  S a n itä tsp f le g e  w ährend ein es  
K rieges im  Zeichen des R o ten  K reuzes gemacht hat, dürften  
a u s dem Berichte nachstehende D a te n  vom  In teresse  sein.

D ie  W a h l der F ü rstin  F ranziska  v. M o n ten v v o  geb. 
G räfin  K insky zur zw eiten B u n desp räsid en tin  der Gesellschaft 
wurde von I h r e r  kais. und kvnigl. H oheit der durchlauchtigsten  
F ra u  E rzherzogin M a r ia  V a ler ie  bestätigt.

I h r e  D urchlaucht die F r a u  F ü rstin  C hristiane zu 
W indisch Graetz hat dem Z w eig verein e  vom  N o ten  Kreuze in 
® oiw b ih  auch pro 1 9 0 5  eine S p en d e  von 9 0 0  K  gemacht.

D ie  Gesellschaft besteht a u s  9  gem einsam en, a u s  Herren  
und F ra u e n  gebildeten L and esh ilfsverein en  (L and es- und F ra u e n -  
H ilfsv erein  für S te ierm ark ), a n s  7  n u r a u s  H erren gebildeten  
L a n d es'H ilfsv erein en  und a n s  6  F r a u e n -L a n d e s-H ilfsv e rem eii, 
foniit zusam m en a u s  2 2  L a n d es-(F ra u eu -)H ilfsv e re in en , welche 
a ls  S ta m m v ere in e  fungieren  und denen 4 2 9  (3  mehr a ls  im  
V orjahre) Z w eigverein e a ffiliier t sind. F ern er  hat der L andes- 
and F r a u e n -H ilfsv e r e in  vom  R o ten  K reuze für G a liz ien  8 0  (1 

w fhr a ls  im  V orjahre) B ez ir k s-B n r ea u x , welche ähnlich w ie  
Z w eigverein e fu ng ieren , nur daß sie ihr gesam tes E in 

kommen dem S ta m m v ere in e  abführen.
D ie  Z a h l der den B u n d esv ere in en  ««gehörenden vrdent- 

J'cheu M itg lied er  beträgt 5 0 .0 0 8  ( 4 0 7  w en iger a ls  im  V o r 
jahre), welche im  S in n e  der S ta tu te n  der Gesellschaft gleich» 
iA tig  ordentliche M itg lied er  derselben sind. N ebst diesen, weisen  
^ie verbündeten V ereine noch 4 4 0 9  ( 2 2 5  w en iger a ls  im  
V orjahre) unterstützende und 3 7 3  (1 3  mehr a ls  im  V orjahre) 
Ehrenm itglieder a u s , so daß m it H inzurechnung der 1 0  (3

a ls  im  V orjahre) E hrenm itg lieder der Gesellschaft die 
^rsaintzahl der M itg lied er  des Österreichischen R o ten  K reuzes  
^ 4 .7 9 0  betrügt. ( 6 2 6  w eniger a ls  im  V o rja h re ).

U n ter den M itg lied ern  befinden sich 6 7 5 3  ( 3 0 9  mehr 
im  V orjahre) G em einden , welche den V ereinen  korporativ  
moralische P erso n en  beigetreten sind und deren S teierm ark  

l0 ° 6  zählt.
S ta tu ten än d eru n g en  sind im  B erichtsjahre nicht vvrge-

kommen.
D ie  E in na h m en  der Gesellschaft betrugen im J a h r e  1 9 0 5  

kund 2 2 7 .2 9 9  K , w ährend sich die A u sg a b en  ans 6 0 0 .2 8 3  K  
Ajefen. E in e  besondere E in n a h m e bildete im  V ereinsjah re d as  
ie in erträgn is des am  2 5 . M ä r z  1 9 0 5  veranstalteten  W o h l-  
àìigkeitskonzertes, d as ein  R e in e r tr ä g n is  v o n  3 0 1 3  K  0 4  h

abw arf. A ls  S p e n d e  erhielt die Gesellschaft unter anderen a n s  
dem Nachlasse w eila n d  des H errn  P r ä la te n  K a rl D ö rfler  511 
S t .  A u gu stin  in  W ien  2 0 3 7  K  6 9  li.

D ie  Gesellschaft besitzt 3 3  vollständ ig  ausgerüstete B le s 
s ier ten -T ran sp ort-K olon n en , welche bei 3 3  k. und k. F e ld 
spitälern eingeteilt sind. F ern er  besitzt sie zw ei komplett a u s 
gerüstete und bem annte F eldsp itä ler für je 2 0 0  B etten  m it je 
einem  D r itte il der zu den k. und k. F cld sp itä lern  o rg a n isa tio n s
m ä ß ig  gehörenden B lessierten transportkolonne.

D ie  Gesellschaft n im m t die M itw irk u n g  von  H aupt 
delegierten und D eleg ierten  sow ohl bei der vorbereitenden  
Friedenstätigkeit a ls  auch zur D urch fü h ru ng  der A ufgaben  
der freiw illigen  S a n itä tsp fle g e  am  Kriegsschauplätze und im  
H interlande in  Anspruch. D ie  H anptdeleg ierten , die m ir bei 
der A rm ee im  F eld e ein geteilt sind, müsse» den O ssizicrs-  
charakter besitze», ein ige w en ige D eleg ierte  können auch dem 
Z iv ilsta n d e angehören. V o n  dem im  J a h r e  1 9 0 5  a u s 
gewiesenen 8 9  D eleg ier ten  bekleiden 8 3  den O ffizierscharakter, 
2  sind M ilitä rb eam te, 4  gehören dem Z iv ilsta n d e  an.

D ie  M annschaft sämtlicher F eld an sta lten  des R o ten  
K reuzes w ird  von der Gesellschaft dem ontiert und ausgerüstet, 
dagegen jene für die S a n itä tsa n s ta lte n  des R o ten  K reuzes im  
H interlande durch die k. k. L andw ehr. D ie  fachtechnische A u s 
b ildung der fü r  die B lessierten transportkvlonnen  und die beiden  
Feldsp itü ler der Gesellschaft bestim m ten M annschaft erfo lgt bei 
den k. und k. G arn ison ssp itä lern . S o  w urden  im J a h re  1 9 0 5  
2 0  M a n n  fachtechnisch ansgeb ildet und m it 4 2  M a n n  der 
W ied erh o ln n gsun terrich t vorgenom m cn, w a s  der Gesellschaft 
einen  K ostenaufw and  von  1 5 5 2  K  0 9  li verursachte. D ie  G e 
sellschaft besitzt 1 0 0  S tück  m it a llem  Z n gehör versehene G eb irg s-  
kraxe». H ievon  befinden sich 8 0  Stück in  T ir o l  und 2 0  S tück  
in S ü d d a lm a tie n . D ie  genauen  Untersuchungen der bei den  
T ru p p en  des k. und k. H eeres und der k. k. L andw ehr v er 
w ahrten Verbandpäckchen (G esam tsum m e 7 5 4 .7 2 3 )  haben e r 
gebe», daß 1 6  7 3 3  vom  R oste stark durchlöchert, 3 0 .1 9 3  stark 
verrostet, 9 9 .7 4 5  w en ig  angerostet und 6 0 8 .0 5 2  tad ellos w aren .

V o m  R o ten  Kreuze in Österreich gelangen  5 2  K ranken
haltstationen  für zusam m en 4 2 6 8  M a n n  zur A u fste llu n g . D e n  
Berichten der B u n d esv ere in e  zu folge sind für d as J a h r  1 9 0 6  : 
P riva tp flegestä tten  für 2 8 8 9  O ffiziere und 1 0 .4 3 4  M a n n  
angem eldet. Z u r  D ien stle istu n g  in  den S a n itä tsa n sta lte »  und  
P rivatp flegestä tten  des R o ten  K reuzes im  H interlande werden  
von den L a n d es- und F ra n e n -H ilfsv ere in e n  vom  R o ten  Kreuze 
8 0 8  Ä rzte in  E videnz geführt. Z u r  B e iste llu n g  v on  A rzneien  
und V erban dm itteln  haben sich bereit erklärt: 1 0  Apotheken 
unentgeltlich  und 1 4 0  zu erm äßigten  P reisen . Z u r  D ie n s t
leistung  in  den Apotheken und L aboratorien  der V er e in s -  
R eservesp itäler stehen 3 6  Apotheker zur V erfü g u n g . F ü r  eine 
verläßliche Krankenpflege ist in  den V ere in ssa n itü tsa n sta lten
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durchw egs, iit den anderen angebotenen A n sta lten  der fre i
w illigen  S a n itä tsp f le g e  zum  großen T e ile  durch geistliche 
P fle g e r in n e n  (O rdensschw estern), welche im M o b ilis iern n g sfa lle  
seitens zahlreicher geistlicher F ra n e n -O rd en  in patriotischer 
W eise dem R o ten  Kreuze beigestellt w erden, ferner durch g e
schulte weltliche P flege r in n en  und geschulte geistliche und w e lt
liche Krankenpfleger vorgesorgt. D e n  H ilfsv ere in en  vom  N o ten  
Kreuze stehen fü r  den P fleged ien st in  ihren im  K riegsfä lle  zu  
errichtenden A n sta lten  zusam m en 7 0 4  geistliche, 3 5 7  weltliche 
P fleg e r in n en  und 3 4  geistliche P fleg e r  zur V er fü g u n g .

D ie  jüngste und heuer bedeutendste H ilfsak tion  der G e 
sellschaft vom  R o ten  Kreuze w a r die E rrichtung e in es E pidem ie- 
sp ita les im  Jndnstriebezirke H rastn igg , G em einde T r ifa il ,  im  
politischen Bezirke C illi . D a z u  sandten am  1 2 . F eb ru ar 1 0 0 6  
die B n n d e sle itn n g  von  W ien  a n s  eine Baracke m it A b te ilu n g s-  
W änden, Ö fen  und vollständ iger S p ita lse in r ic h tu n g ; am  selben 
T a g e  der L a n d es- und F ra n e n h ilfsv e re in  vom  R o ten  Kreuze 
für S teierm ark  a n s  dem N otstandsdepot der Gesellschaft in  
G raz einen  fahrbaren D am p fd esiiifek tiv iisap p arat und zw ei 
B a rack en ; am  2 . M ä r z  1 9 0 6  der L a n d es- und F r a n e n h ilfs 
verein vom  R o ten  Kreuze in  K raiu  a n s  den V o rrä ten  der 
G esellschaft in  Laibach eine gle ichfa lls eingerichtete Baracke m it  
A b te ilu n g sw ä n d en . D e r  höchste Krankenstand w a r  5 8 ,  ein  
M a n n , eine F r a u  und ein  K ind  erlagen  der tückische» K rank
heit; 3 6  Typhnskranke —  darunter eine der B arm herzigen  
Schw estern  —  und zwei P erson en  in  B eobachtung bildeten  
zurzeit des Abschlusses dieses B erichtes den Krankenstand. D e m  
h in g eb u n gsv o llen  und erfolgreichen W irken aller Ä rzte, besonders 
des W erks- und D istr ik tsa rztes D r .  J o sef M a r c iu s ,  sow ie der 
über a lle s  erhabenen, liebevollen  und selbstlosen D ien stle istu n g  
der Pflegeschw estern vom  ehrw ürd igen  O rden  des Hl. V in zen z  
von  P a u l  m uß die höchste A nerkennung gezollt w erden.

Z u r  B ete ilu n g  in v a lid er  O ffiziere, U nteroffiziere und  
S o ld a te n  sow ie deren W itw en  und W aisen  stehen der Ö ster

reichische» Gesellschaft vom  N o te »  Kreuze sowie einem  T e ile  
der L a n d es- und F ra u en -H ilssvere in e  vom  R o ten  Kreuze v er
schiedene F o n d s  zur V er fü g u n g . D e r  L and es- und F ra u e u -  
H ilfsv erein  für S teierm ark  besitzt: an  1 8 4 8 /4 9  F o n d s  (vorm . 
K aiser F ra n z  J o se f-V ere in sfo n d s) 1 1 3 .1 6 1  K 1 0  h , 1 8 5 9  
F o n d s  9 1 . 6 6 2 K  2 0 h ,  1 8 6 4 - F o n d s  1 0 4 .9 4 1  K , 1 8 6 6  F o n d s  
2 3 6 .4 7 1  K , 1 8 7 8  F o n d s  6 5 .4 0 5  K 6 0  h  und an  F reikorpsfonds  
1 3 6 .7 2  L K  71 h . A n s  diesen F o n d s  beteilte der L a nd es- und  
F ra u en h ilfsv ere in  für S te ierm ark  im  J a h r e  1 9 0 5 :  4 5 2  P e r 
sonen m it jährlich wiederkehrenden und 1 0 0  P erson en  m it 
zeitlichen U nterstützungen, und zw ar 4 8 8  I n v a lid e n , 6 4  W itw en  
im  G esam tbeträge von  2 8 .3 5 6  K  2 0  h .

D ie  Gedächtniskirche für w eila n d  I h r e  M a jestä t die 
K aiserin  und K ön ig in  E lisabeth  a ls  A n b au  an die K aiser- 
J u b ilä n m s-K irch e  dürfte recht bald zur E in w eih u n g  g e lan ge» .

D ie  Gesellschaft vom  R o ten  Kreuze gibt eine Zeitschrift, 
„ D a s  R o te  Kreuz" g en an n t, heraus. I m  J a h r e  1 9 0 5  ist 
dieses O r g a n  der Gesellschaft b lo s  in  zw ei N u m m ern , je 2 4  
S e ite n  stark, erschienen ; 1 9 0 6  in  den M o n a te n  J ä n n e r  und 
F eb ru ar in  je einer N u m m er, g leichfa lls jede 2 4  S e ite n  stark. 
M it  1 . J ä n n e r  1 9 0 6  begann der X X I I .  J a h r g a n g  dieser 
A m tszeitschrift. D a s  A bonnem ent ist n u r  m it 3  K jährlich, 
für M itg lied er  gar n u r m it 2  K  bemessen w orden , um  die V er 
breitung des B la t te s  zu erleichtern und dadurch d a s R o te  Kreuz 
zu popularisieren .

D ie  Österreichische Gesellschaft vom  R o ten  Kreuze steht 
a uf fester G ru n d lag e  und ist nach den getroffenen V o rb ere i
tungen  befähigt, einer eventuellen  K riegsgefahr, vor welcher 
aber G o tt unser geliebtes V a terlan d  noch lan ge bew ahren w o lle , 
ganz vorbereitet gegenüber zu stehen. M ö g e  die Gesellschaft 
unter dem gnadenvollen  Schutze S e in e r  M a jestä t des K aisers  
und der höchsten P rotektoren , sow ie kräftigst unterstützt von  
der Geistlichkeit und a llen  übrigen P a tr io ten  stets freudig nach
streben ihrem  hohen und erhabenen Z ie le !

85.
D iüM ll-U lichnchleli.

Ernannt w urde H e rr  Jak ob  K in k , K ap lan  in  Sachsenfcld, zum  
S eelsorger in  der k. k. M ä n n e rstra sa n sta lt in  M a rb u rg .

Investiert wurden die H erren : Gregor P o to k a r  auf die neu* 
errichtete P farre  S t .  Peter in  S očna und M atth ias  Š ko rjanc  auf die 
P fa rre  S t .  Jo h an n  am  Draufclde.

Bestellt w urden: T itl. Herr F ranz  Šalam on, Geistl. R a t, 
H auptpsarrcr und Dechant in  Rohitsch, a ls M itprovisor der P farre  
St. F lo rian  am Boč und H err Alois M usi a ls Provisor in Riez.

Angestcllt wurde H err M ax V rabcr, D octor R om anus in  iu re  
canonico, als Kaplan in  Videm.

Übersetzt wurden die Herren K apläne: M axim ilian A šič von 
Videni nach Ponik l; M atth ias  E fo ri von Poniti nach S t .  M argarethen 
un ter Pcttnu ; Alois G ričn ik  von Schillern »ach Kcrschbach; Jo h an n  
H r ib a r  von Hoheneck nach R iez; D r. Jo h an n  Jan č ič  von Drachenburg 
nach Sachsenseld ( I I .) ;  Jo h a n n  L ab  von Hohenmantcn nach Drachen*

bü rg ; F ranz  L ovrcnko von Sk. M argarethen unter P e ttan  nach Schil- 
tern und Alphons P o ž a r  von Windischseistriz nach Hoheneck (II .) .

Nena,»gestellt wurde» a ls K aplane: H err F ran z  Lukm an, 
Doktor der Theologie und Philosophie, a ls II. S tad tpfarrkapla»  in 
Windischseistriz; ferner die absolvierten Herren Theologen des IV . J a h r 
ganges : B lasius D voršak  in Hohenmanten und Leopold K olenc in  Hörberg-

Gestorben sind: Herr Georg Šum or, Quicszentpriester, im 
S p ita le  der Barm herzigen B rüder in  G raz, am 1. August im  29., Herr 
Anton Pohleven , A lnm natspriester, in  M axau am  2. August im 25., 
H err Josef U lčnik , Besitzer der k. u. k. Kriegsmcdaille, P fa rre r  in  Riez, 
am  lb . Anglist im  03. und der Hochwnrdige Herr L auren tius llo rg , 
Jubelpricster, l ’ro to n o ta riu s  aposto licus ail in s ta r  p a rtic ipan tium , 
F . B . Konsistorialrat, infulierter P ropst des Lavanter Domkapitels, deko
riert m it dem Verdienstkreuze „ P ro  E cc lesia  e t P ontifico“, Direktor der 
F . B . Ordinariatskanzlci, am  28. August im  7 8 . Lebensjahre.

F. B. Lavanter Ordinariat zn Marburg,
am  1 . S ep tem b er 1 9 0 6 .

S t .  CyrilluS-Buchdruckerei, M arburg . Fürstbischof.


